Problem statement and hypothesis
Opinions regarding the ending of Hebrews differ widely amongst scholars. Most scholars these days are of the opinion that the whole of Hebrews 13 is authentic and that it belongs to the rest of the book. 1 Others, however, have noticed a possible supplement (postscript 2 ) at the end of Hebrews -despite the fact that there is no supporting external evidence from our existing pool of manuscripts. The internal evidence regarding differences in tone, character, and more specifically the format of an early Christian letter ending at the end of the document, enhanced this suspicion. It seems odd that Hebrews does not present itself as a letter and completely lacks a letter opening (prescript) , 3 yet it contains, what seems to be, a letter closure. This odd situation could either be the result of a lost letter opening, or an added letter ending. It seems easier to argue in favour of a possible addition of the letter ending, rather than to suggest that a potential letter opening got lost during the course of history. Although not impossible, it would be rather difficult to explain why such a letter opening got lost, especially in light of the fact that letter openings usually contain more important information about the author and the addressees, than what the case is regarding the letter closure which usually consists only of greetings and good wishes. Should this have been the case that such a letter opening got lost, then it might have been deliberately 1 So, for instance, W.L. Lane, Hebrews 9-13 (WBC 47B), Dallas 1998, 497. He based his argument on coherency, saying that "… this section transmits an essential message that can scarcely be separated from the concerns and themes of chaps. 1-12". Also C.J. Bjerkelund noticed that παρακαλ is used in a distinct epistolary manner without separating these verses from the rest of Hebrews" (Parakalô: Form, Funktion und Sinn der parakalô-Sätze in den paulinischen Briefen, Oslo 1967, 31f.). 2 Übelacker has shown that the personal note appended to the homily reflects the conventions of a postscript (W.G. Übelacker, Der Hebräerbrief als Appell. I. Untersuchungen zu exordium, narratio, und postscriptum (Hebr 1-2 und 13,22-25) [ ConBNT 21], Stockholm 1989, 197-223) . P. Ellingworth, in turn, reckons that "It is simpler, in the absence of manuscript evidence to the contrary, to consider vv. 22-25 as an integral part of Hebrews" (The Epistle to the Hebrews, Grand Rapids 1993, 732).
omitted at a very early stage in the history of the document in order to divert attention away from its real author and to include it alongside Paul's letters to the Romans and Corinthians as a Pauline letter in (some circles of) the early Christian tradition, such as is seen in P 46 . Although this is theoretically and hypothetically not impossible, it is not the intention of this paper, though, to pursue such a possibility of a lost letter opening, but rather to explore the possible addition of vv. 22-25 at the end of the document as a potential later postscript. Some have suggested that the whole of Hebrews 13 should be understood as a unit on its own which was added later after the completion of the book of Hebrews. 4 This viewpoint has been rejected by scholarship with enough evidence to prove the integrity of Hebrews 13 in relation to the rest of Hebrews. 5 Other scholars, however, took a more nuanced position in this regard and accepted the authenticity of the greatest part of Hebrews 13, but they doubted whether the last number of verses should be treated in the same manner. According to them, only the last verses are to be taken as a later addition. 6 Even amongst these, there is no consensus about which verses it might be. Despite the fact that there are suggestions for Hebr 13,18-25 (Schunack) 7 and Hebr 13,19-25 (Wrede), 8 the majority of scholars in this group accept it to be Hebr 13,22-25. Even many scholars who do not accept vv. 22-25 as a possible later addition also acknowledge an important structural and stylistic break in the text between v. 21 and v. 22. 9 This in itself stands as evidence of the difference in nature that is detected in vv. 22-25. Even scholars such as Bruce, a proponent for the unity of the whole document, calls Hebrews "a homily in written form, with some personal remarks added at the end", and legitimately asks the question: "But could a document of this length be appropriately spoken of as written 'in few words'?" 10 This paper intends then to revisit the hypothesis that the ending of Hebrews (vv. 22-25) might be a later addition (postscript), assuming that the original ending of Hebrews is actually to be found in vv. 18-21. Whether this assumed postscript was a later addition by the same author 11 or by a later author remains, however, an open question.
Observations from the oldest surviving manuscript: P 46
It was already pointed out above that no surviving external evidence exists regarding the possible omission of Hebr 13,22-25. The oldest surviving manuscript of Hebrews, namely P 46 , also contains the section under discussion. The collection of documents contained in P 46 consists of the following nine books in this order: Romans, Hebrews, 1 and 2 Corinthians, Ephesians, Galatians, Philippians, Colossians and 1 Thessalonians. There are missing pages at the beginning of Romans and towards the end at 1 Thessalonians. The question arises whether there might be any clues from the manuscript itself that could support the hypothesis of these verses as a later addition. Although very little could be deduced from the physical manuscript in this regard, a closer look at the ending of Hebrews in P 46 reveals at least the following interesting features: a) Although it might be purely coincidental, it certainly is interesting that the section under discussion (vv. 22-25) starts on a new line in P 46 . This, in combination with the ending of the previous line on μ ν, might support -in combination with further evidence -the suspicion that this peculiar ending could have been a later addition during the process of transmission.
b) The morphological use of -ει -instead of -ι -might have been a clue if it was only found in v. 22-25, but it is not only limited to these last few lines of Hebrews in P 46 . It was actually a widespread phenomenon in the morphology of uncials anyway. The feature appears throughout the whole document, 18 although inconsistently, and it cannot be used to support an argument in favour of a later addition.
c) The position of the book of Hebrews by the compiler of P 46 between Paul's letters to the Romans and 1 Corinthians remains an interesting hermeneutical key in understanding the compiler's position regarding Hebrews. He most likely intended it to be understood as belonging to the Pauline corpus. In addition to this, the earliest reference to Hebrews, i.e. by Clement of Rome in his letter to the Corinthians, raises possible interesting connections between Hebrews, Rome and Corinth. The connection with Timothy and the author's intended visit in Hebr 13,22-25 as well as the placement of Hebrews between Romans and Corinthians by the compiler of P 46 , might be indicators of some assumed Pauline connection with Hebrews that was probably based on this postscript. 19 d) It is also interesting that P 46 already added the headings of the books in this compilation, amongst them the heading to the book of Hebrews. If this ad-17 The actual number is more probably between 938 lines (Jaroš, Handschriften [see n. 12], 1095) and 873 lines (according to my own count, GJS). 18 Cf. εμεισησα« (1,9); εξρεισεν (1,9); ελει ει« (1,12); τειμη (2,7.9); ειλασκεσ αι (2,17); τειμην (5,4); μειμηται (6,12); εμεσειτεψσεν (6,17); γεινεσ αι (7,12); αλη εινη« (8,2); φησειν (8,5); μεσειτη« (8,6); πολειτην (8,11); μεικροψ (8,11); μεσειτη« (9,15); γεινεται (9,22); αφεσει« (9,22); εσ ειειν (10,27); λειχεσιν (10,33); μεικρον (10,37); γεινεται (11,6); τεξνειτη« (11,10); Ιερειξ (11,30); μαστειγ ν (11,36); λειβομενοι (11,37); ημειν (2x 12,1); ψμειν (12,5); ολειγ ρει (12,5); προτοτοκεια« (12,16); ψμειν (13,7); μειμεισ ε (13,7 dition of the heading could have been included at such an early stage of the textual history of Hebrews, then so similarly could a later postscript also be included during the early stages of Hebrews' textual evolution. Examples of similar cases might serve as supporting evidence, although this will be left towards the end of this particular investigation. All these observations lead to questions regarding the nature and status of the postscript. This needs attention, but again only after the internal evidence has been scrutinized as well.
A closer look at Hebr 13,22-25 as a possible postcript
The closure at Hebr 13,21 with μ ν seems to be a structurally logical and functionally concluding point of this document. Although there are a few supporting cases in the NT epistolary literature where this is the last word in the document, 20 there are more cases where μ ν concludes just a particular thought, after which further information then follows. 21 The most interesting cases which show close similarities with Hebr 13,21-22 are those that are directly followed after μ ν by παρακαλ in Rom 11,36-12,1 (i.e. at the concluding section of Rom 9-11) and in Eph 3,21-4,1 (i.e. at the concluding section of Eph 1-3). Two similarly interesting examples are those that are followed by σπ ζ : Phil 4,20 ( μ ν + σπ σασ ω) and 2Tim 4,18 ( μ ν + σπασαι). Both the latter cases are particularly interesting as they occur towards the end of the letters. There is thus enough evidence to argue that this practice was not unknown and that Hebr 13,22-25 does not necessarily need to be a later addition.
However, the case of Hebr 13,22-25 does not strictly fit into either of the two categories of μ ν + παρακαλ or μ ν + σπ ζ . In the first category, the cases occur at major breaks in the overall macro structure of the letters (Romans 11; Ephesians 3). In the last category (i.e. μ ν + σπ ζ ), although the cases also occur towards the end of the letters similar to Hebrews, the emphasis is mainly on the greetings and concluding grace-formula. Neither of these two cases includes also elements such as the emphasized encouragement of Hebr 13,22 and additional information such as the release of Timothy in Hebr 13,23. In this sense then, the case of Hebr 13,22-25 belongs to a category of its own and does not fit similar existing cases in the NT epistolary literature.
It rather seems to be a combination between the παρακαλ and σπ ζ categories. At this point, it would be appropriate to investigate the different elements, or statements, to be found in the closing section of Hebr 13,22-25: Apart from here in Hebrews (13,19 and 13,22), the petition element occurs at several places in the NT, e.g. by Paul as well as in 1Pet 2,11 and 5,1. 26 The extensive study of Bjerkelund 27 on παρακαλω has shown, firstly, that its use by Paul as part of a "stereotyped formula" 28 in the closing sections of his letters 29 does not contain the prepositional phrase (δι plus the genitive) typically found with this formula, and secondly, that it always addresses the relation between the congregation and specific individuals or groups within the congregation. 30 Scholars have argued, quite rightly so, that παρακαλ is also to be found in the previous section (i.e. 13,19, and even earlier in 3,13) where it is used in the same sense. 31 They assume on this basis that its use in Hebr 13,22 could thus not be part of a later addition, 32 but that it belongs to the original version of the document. However, in such a later added postscript it would deliberately and intentionally pick up the nature and theme of the document, 33 thus linking the postscript with the rest. 34 The reinforcement of a previously given com-22 E.g., Lane, Hebrews 9-13 [see n. 1], 568: "The descriptive phrase 'word of exhortation' is appropriate to a homily in written form". Brought to you by | University of Pretoria Authenticated | Gert.Steyn@up.ac.za author's copy Download Date | 1/25/13 1:23 PM mand 35 and the fact that a subscription typically repeats the important points in a document have been argued convincingly in independent studies 36 so that the similarity in vocabulary and the frequency in occurrence do not necessarily testify to this section being part of the initial document.
3.2. A remark about the brevity of the message: κα γ ρ δι βραξω ν 37 πωστειλα μ ν (Hebr 13,22b).
The term βραξω ν is used only seven times in the NT: three times in LukeActs, 38 once in John's Gospel 39 and three times in Hebrews. The other two occurrences in Hebrews, apart from 13,22, are to be found in the quotation from Ps 8 (Hebr 2,7) with its commentary (Hebr 2,9). The question should be asked whether δι βραξω ν refers here to the whole of Hebrews, or perhaps only to the closing section itself ? 40 Most scholars assume that the reference applies to the whole document. 41 It is firstly motivated on the basis of grammatical and syntactical arguments. One reason for such a viewpoint is on the basis that the verb πιστωλλ corresponds to the substantive πιστολ . 42 The aorist πωστειλα ("I have written") 43 is thus understood as an epistolary aorist which refers in this sense not "to some distant past event, but to the act of sending the letter, which for the reader is a past event". 44 Based on the structure of the sentence in v. 22, it is furthermore assumed that δι βραξω ν qualifies the phrase τοψ λ γοψ τ « παρακλ σε «. 45 Secondly, it is motivated on the basis of a stylistic, literary or rhetorical argument. In this sense, the remark is understood as intended irony to "put up" with the homily and that the author literally means that his work has been brief (δι βραξω ν), i.e. that he wrote "through short (things, words"). 46 Lane follows the same line of argumentation, implying that this reference to brevity, " … is simply a polite literary convention, with parallels in Jewish 47 and early Christian documents". 48 But the examples listed by Lane contain the phrases δι λ γ ν or κατ μικρ ν (the latter in the case of Barnabas -which one might argue was the author's initial intention when he started his letter). Hebrews, to the contrary, uses δι βραξω ν. 49 Although Weiß is thinking in the same direction, he does not want to see the phrase -in reference to the whole book -only in the sense of "einer bestimmten rhetorischen Gepflogenheit", but also as the author's own understanding of the character and extent of his exposition ("Rede"). 50 Other scholars took a different position by distinguishing either between the "word of exhortation" (Hebr 1-12) and the "few words" (to be Hebr 13,1-19), 51 or simply between the rest of the book and Hebrews 13 -which, in their opinion, could be considered as "a covering letter to accompany the treatise". 52 Bruce denies this viewpoint, whilst arguing that "it is the length of the exhortation, not its content, that our author thinks the readers might begin to find wearisome". 53 45 Lane, Hebrews 9-13 (see n. 1), 568. (It is interesting to note how translations followed this interpretation and translated here "letter"). 55 On the other hand, however, a case could also be made for the postscript being sent as a "brief message" on its own, in addition to the message of the book itself. 56 Furthermore, the possibility that, should the author have used an alternative term such as γρ χα instead of πωστειλα and that the choice of terminology might assist in the choice of either position here, is also not of any help. Its absence or presence could again apply to either the author writing the whole document briefly, or to the author of the postscript who wrote that part briefly. In the light of all of the above, the possibility certainly seems to be kept open that the reference about the brief message might apply to the postscript as such. 54 Cf. Weima, Neglected Endings (see n. 24), 53: "postcriptive remarks are typically brief and often consist of one of the formal conventions belonging to the letter closing, such as a greeting or a health wish". So, similarly, Richards, Secretary (see n. 36), 82: "The subscription, however, could vary considerably, ranging from an elaborate and thorough summary of the body to only a very brief sketch". Several examples are listed in this regard by Richards (ibidem). 55 Hebr 13,22 is so translated in the New International Version ("short letter"), King James Version ("I have written a letter"), Good News Version ("this letter I have written") and Het Boek ("deze vermanende brief ter harte te nemen; zo lang is deze niet"). This is also implied in the Gute Nachricht ("ich habe mich ja so kurz wie möglich gefasst"). More correct are the Luther Bibel 1912 and 1984 and Einheitsübersetzung ("ich habe euch kurz geschrieben"), the New Revised Standard Version, English Standard Version and New American Version ("I have written to you briefly"), as well as the American Standard Version ("I have written unto you in few words"). The New Century Version translates "this message I have written" and the New Living Translation "I have written in this brief exhortation". 56 It might also be important to ponder the question about how exactly one should translate κα γ ρ -and in particular the κα -in v. 22. also leaves open the possibility that the reference could have a similar intention as that found in 1Thess 3,6-10 where Timothy is being sent back (i.e. "released from service" in the sense of departure) by the Thessalonians to Paul. In 1Cor 16,11 Paul urges the Corinthians to send Timothy back to him. 64 A dispatching formula regarding Timothy is also to be found in Phil 2,19-23. 65 Reference was already made to the intended but implicit Pauline connections in this verse. More important, however, is that the author does not here take the last step to explicitly use the name of Paul for himself. 66 Research indicated already that in a postscript, "the writer (sometimes) may give some new information that has come to light immediately following the writing of a letter". 67 Depending on whether γιν σκετε is taken as an indicative or an imperative, the author either wanted to remind his readers of something, or to give them new information. The latter seems, however, to be preferred. 68 This statement assumes here that there is an existing relationship between Timothy and the author, as well as between Timothy and the readers. 69 Timothy might be closer to the author of Hebrews than to the readers on two grounds: (a) the author knows about his release before the readers do, and (b) Timothy could join him to travel with the author to the readers. 70 The release of Timothy (from prison or service) certainly was understood to be important information and welcome news to the audience. 71 3.4. Greetings to the leaders of the community: σπ σασ ε π ντα« το « γοψμωνοψ« 72 μ ν κα π ντα« το « 4γ οψ« 73 (Hebr 13,24a).
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Greetings in letter closures are indications of a certain relationship that existed between authors and their audiences. These greetings were characterized by personal information and a bond of friendship or familiarity. 74 They are typical of the epistolary literature in the NT and the greetings in Hebr 13,24 show similarities with such letter endings. Attention has already been drawn, for instance, to the similarities between Phil 4,19-23 and Hebr 13,20ff.:
"Auf den Segenswunsch und die Doxologie von Phil 4,19f folgt in Phil 4,21f die Mitteilung von Grüßen mit der auch für Hebr 13,24 charakteristischen Betonung des π ντε«.
Gerade diese 'Besonderheit' von V. 24 könnte sich somit durchaus daraus erklären, daß der Autor des Hebr in dieser Hinsicht ein bestimmtes traditionelles Muster der Paulusbriefe übernimmt. 75 Although Schunack has also drawn attention to the fact that the greetings in v.24 follow the "urchristlichen, paulinisch geprägten Briefschema", he is cautious and reluctant to deduce that a "Pauline colour" could be identified here and that Hebr 13,24 might have been structured on the pattern of Phil 4,19-23. 76 A word of caution is certainly in place here, but a "Pauline colour" cannot be denied. Nonetheless, despite such similarities, this particular greeting in Hebr 13,24 is unique in the sense that it distinguishes between the leaders and the community at large. 77 3.5. Greetings from those from Italy: σπ ζονται μ»« ο π τ « Ιταλ α« (Hebr 13,24b).
There is nothing strange to the place of a greeting such as this within the structure of a letter closure. However, what is striking here in Hebr 13,24, is that -in the absence of a letter opening -this is the only place in Hebrews where con- crete evidence is found about any particular geographical place. 78 It has been argued convincingly in the literature that it might imply that the document was written from somewhere in Italy, or that it was written from somewhere outside Italy with the implication that the Italians living there are also sending their greetings. Should it be assumed that Hebr 13,22-25 was a later addition, then this piece of information might only be intended to reflect the context of the author of this postscript. This could then still well be the original author who shortly after the completion of the document added this note when he shares the latest news about the release of Timothy. Alternatively, should this be a remark from the hand of a later editor, such as the compiler of P 46 for instance, then he deliberately added this information as part of the intention and purpose of his postscript in order to make a link with apostolic (particularly Pauline) authority.
3.6. A benediction: ' Η ξ ρι« μετ π ντ ν μ ν (Hebr 13,25).
The typical letter closing of Hellenistic letters consisted initially of two (but later three) formulae, namely a wish for good health of the recipient and a word of farewell. But the Pauline and other primitive Christian letters were "less bound to the closing conventions of the Hellenistic letters …: neither the health wish nor the Greek word of farewell is found in Pauline letter closings". 79
Rather a benediction or doxology appears in its place. The ξ ρι«-phrase is fairly consistent in the genuine Pauline letters (including its occurrence in Ephesians). It reads different, however, in Colossians, the Pastoral Letters and in Hebrews -where the latter is identical with the occurrence in Tit 3,15. Again there seems to be an interesting difference here. The Pauline and other NT epistolary literature have a Christological expansion in this formula -which lacks in both Tit 3,15 and here in Hebr 13,25. 80 The absence of μ ν at the end of the document, testified by P 46 and a* (also omitted in the reconstruction of the Greek text of Nestle/Aland 27 ), probably reflects the original version. Although its absence at the very end of the document, in the light of its presence in 13,21, seems to be odd, it is certainly not unique and cannot be used as independent evidence in support of a later addition. 
What is the nature of the assumed addition?
But what is the nature of Hebr 13,22-25? Is it a letter on its own, or a formal letter ending by the same author, a later postscript, a kind of colophon by a later scribe, or an editorial hinge by a later editor or compiler of a collection such as P 46 ? Each will now be briefly considered in the light of the discussion above.
4.1. An "embedded letter" in the text?
Embedded letters in ancient literature were not uncommon. 81 However, this piece (v. 22-25) lacks a letter opening of its own and occurs at the very end of the document instead of somewhere in the body of the document -such as is the case, for instance, with Acts 15,23-29. The ending of Hebrews was thus most probably not intended as an embedded letter on its own.
A "letter closure"?
The preferred option in current scholarship is to consider Hebr 13,22-25 as a kind of "letter ending", usually written by the same author. Weiß, for instance, considers 13,18-25 to be a "Briefschluß" 82 and calls the section 13,22-25 a "Persönliches Begleitwort" 83 or "briefliches Begleitschreiben" 84 and the whole of Hebrews a "brieflich zugesandte Rede". 85 Gräßer 86 (Hebr 13,22-25) and Schunack 87 (Hebr 13,18-25) take a more nuanced position, labeling the last verses a "brieflicher Schluss" and Schunack calls particularly v. 22-25 "ein brieflicher Nachtrag" 88 -a position followed by Koester 89 and Attridge 90 who call Hebr 13,22-25 an "epistolary postscript". Bjerkelund, in turn, confirmed the position of a letter closure on the basis of his study of παρακαλ . 91 This perception also found its way implicitly in some of the Bible translations. It is exactly on the basis of these verses being perceived as a "letter closure" that this book became known as "The Letter" to the Hebrews -despite the fact that Hebrews is not a letter.
A "postscript"?
Technically, a distinction should be made between a formal kind of "letter ending" and a "postscript". 92 The assumption in scholarship seems to be that it would have been more likely that the same author added Hebr 13,22-25 as such a "letter ending" -most often understood to be during the time of the writing of Hebrews. A "postscript", on the other hand, was added later. It could still have been by the same author, or by a later hand. Weima defines the postscript in epistolary writings as follows: "A postscript consists of final remarks that, for one reason for another, have been omitted from the formal letter closing, and so are appended to the end. A postscript is by definition not a normative letter-closing convention, but a feature that arises out of the necessity to include some final information that was not earlier included." 93 Examples of postscripts abound and several papyri, for instance, contained postscripts. 94 BGU IV, 1207 (received 5 Nov 28 B.C.E) contains a fairly long postscript. In P.Mich. VIII, 490, 491 (2 nd cent C.E., i.e. around the time of the compilation of P 46 ) a postscript is found in a second hand: "Know that I have been assigned to Misenum, for I found out later" (i.e., after the letter was written) (γε ν σκε τι « Μεισηνο « διετ γην, στερον γ ρ πωγν ν). 95 A New Testament example might be identified in 1Cor 16,24, which, although being a unique postscript to Paul's letter closings, "it is typical of ancient Hellenistic and Jewish letters that frequently contain a brief remark following the Turning again to Hebrews, some scholars have taken a more nuanced position regarding the ending of Hebrews. Several factors are acknowledged. It is clear that Hebr 13,22-25 consists of both additional information as well as personal greetings. Bruce, therefore, defines it then as a "postscript" where a "few personal notes are appended". 98 It is also clear that there is a break between Hebr 13,21 and 13,22. Guthrie 99 and Schunack 100 , therefore, understand the last few verses to be added later after the finalization of the document, but still before the document was sent to its readers. Backhaus holds a similar opinion to that of a postscript and understands this section to be a "Begleitnotiz". 101 4.4. A "colophon" by a scribe?
The possibility exists that Hebr 13,22-25 could also be an addition in the form of a colophon by an amenuensis or a scribe. No external evidence exists, however, in this regard to prove this point and such an assumption would be highly speculative.
4.5. An "editorial hinge" by a compiler?
Alternatively, the ending of Hebrews might have been a kind of "editorial hinge" that was added by a later compiler during the first stages of the compilation of epistolary literature. 102 It would have been possible that a compiler, such as that of P 46 , might have written these verses on a Pauline mold and added them in order to give apostolic authority to the book of Hebrews and to include it alongside the Pauline letters.
Conclusion
Schunack appropriately summarized the problem regarding Hebrews under discussion here: The question about the nature of Hebr 13,22-25 is in essence a question about the relation between the rest of the book ("'Rede' des Hebr") and this endingtaken then by most scholars to be a typical letter closure ("briefliche Gestalt"). 104 One position is to consider Hebr 13,22-25 as an integral part of the original document, most likely originating at the same time when the document was written. This position is currently accepted to be the case by mainline scholarship in Hebrews. Another position, however, would be to consider Hebr 13,22-25 as a later addition -being that by the same author, or by someone else. This position, although always present in the history of investigation, does not seem to be a popular one. It was the intention of this paper to revisit this alternative again and to assess some of the available evidence. The following arguments, based mainly on the internal evidence 105 b) Hebr 13,22-25 does not strictly fit into the two categories of μ ν + παρακαλ or μ ν + σπ ζ in relation to the other epistolary literature of the NT and belongs to a category of its own. It seems to be a combination between the παρακαλ and σπ ζ categories.
c) The remark about the brevity of the writing (δι βραξω ν) could well have applied only to the postscript. It might have been the intention of the author or a later writer to strengthen the paraenetic nature of the document by adding a brief note with the new information about the release of Timothy in order to encourage the readers.
d) The note about Timothy's release and the author's intended visit shows a deliberate, but implicit, Pauline connection. 107 It seems as if the author of this postscript intentionally wanted to give the document apostolic authority and to provide a "Pauline colour" to the document. This possible imitation of a Pauline letter closure can also be noticed in the similarity between the greeting of Hebr 13,24 and the pattern of Phil 4,19-23. An intended Pauline connection is further enhanced by the Italian greeting.
e) The absence of a Christological expansion in the grace formula is striking. It shows an alternative but possibly standard formula (based on Tit 3,15) that is different from the custom in the Pauline literature -which could serve as supporting evidence against Pauline authorship.
Thus, there seems to be little doubt that Hebr 13,22-25 is a postscript that was added later and which reminds of a kind of letter closure. The addition complies with the conventions and peculiarities of a postscript (at the end of the document; is typically brief in nature; contains a blessing at the end; shares information that became available after the completion of the document; reinforces a command previously given). Supporting evidence also exists of similar postscripts in other ancient literature which confirms this practice.
Some questions remain, however. Firstly, there is the question about the stage, or time delay, at which the postscript was added. The postscript could have been added during the time of the author 108 and prior to the letter's first original dispatch with the intention of sharing a short note about the news of Timothy's release. 109 Alternatively, it might have been added at a later stage in the textual history of Hebrews -most probably during a phase where a compiler or collector wanted to present the document with Pauline authority. This leads to the question about the nature of the connection with the Pauline tradi-
